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rodzajnik • zaimek osobowy, zwrotny, dzier˝awczy, wskazujàcy, wzgl´dny, pytajàcy

tylko

9,99 z∏

przymiotnik – odmiana i porównanie • przys∏ówek

Rodzajnik
Rodzajnik towarzyszy rzeczownikowi i definiuje jego
rodzaj, liczb´ oraz przypadek. Wyró˝niamy rodzajniki
okreÊlone i nieokreÊlone.

Odmiana rodzajnika okreÊlonego

l. pojedyncza l. mnoga
r. m´ski r. ˝eƒski r. nijaki

Nom. der die das die
Akk. den die das die
Dat. dem der dem den
Gen. des der des der

Odmiana rodzajnika nieokreÊlonego

l. pojedyncza l. mnoga
r. m´ski r. ˝eƒski r. nijaki

Nom. ein eine ein —
Akk. einen eine ein —
Dat. einem einer einem —
Gen. eines einer eines —

W niemieckim nie ma rodzajnika nieokreÊlonego 
w l. mnogiej.

Przed rzeczownikiem mogà znaleêç si´ zamiast
rodzajnika inne s∏owa (porównaj: „Zaimek“). Mo˝na
je nazwaç s∏owami towarzyszàcymi rzeczownikowi:
dieses Brot, jenes Brot, kein Brot, mein Brot

Przeczenie kein przed rzeczownikiem odmienia si´ 
jak ein, jednak w odró˝nieniu od ein wyst´puje ono 
w l. mnogiej.

Nom. Akk. Dat. Gen.
keine keine keinen keiner

Zaimek
Zadaniem zaimków jako s∏ów towarzyszàcych rze-
czownikowi jest bli˝sze okreÊlanie danego rzeczowni-
ka. Podobnie jak rodzajniki, wyst´pujà one przed
rzeczownikiem, do którego si´ odnoszà.
Die Frau von Herrn Müller arbeitet in der Schule.
Seine Frau arbeitet in der Schule.

Zaimki zast´pujà rzeczowniki (lub grupy rzeczowniko-
we), aby uniknàç powtórzeƒ.
Sie arbeitet in der Schule.

Zaimek osobowy

U˝ywajàc zaimków osobowych, mo˝emy mówiç o
sobie lub o innych osobach (rzeczach) albo te˝
zwracaç si´ do innych osób.
W 3. osobie l. pojedynczej rozró˝niamy r. m´ski,
˝eƒski i nijaki.
Forma grzecznoÊciowa odpowiada 3. osobie l. mno-
giej i jest pisana zawsze wielkà literà.

Odmiana zaimków osobowych

l. poj. 1. os. 2. os. 3. os.
Nom. ich du er / sie /es
Akk. mich dich ihn/sie /es
Dat. mir dir ihm/ ihr / ihm
Gen. meiner deiner seiner / ihrer / seiner

l. mn. 1. os. 2. os. 3. os.
Nom. wir ihr sie /Sie
Akk. uns euch sie /Sie
Dat. uns euch ihnen/ Ihnen
Gen. unser euer ihrer / Ihrer

Zaimek zwrotny

Odnosi si´ on zawsze do podmiotu zdania. Istniejà
tzw. prawdziwe i nieprawdziwe zaimki zwrotne.
Prawdziwy zaimek zwrotny zawsze wyst´puje 
z danym czasownikiem.
Ich habe mich verliebt. /Er beeilt sich.

Nieprawdziwy zaimek zwrotny jest tylko dope∏nie-
niem czasownika, wi´c czasownik mo˝e
funkcjonowaç bez niego:
Ich male mich. – Ich male.

Odmiana zaimka zwrotnego

Zaimki zwrotne wyst´pujà w celowniku (Dat.) i
bierniku (Akk.).
Odmieniajà si´ tak, jak zaimki osobowe, z wyjatkiem
3. osoby l. pojedynczej i mnogiej.

Akk. Dat.
ich mich mir
du dich dir
er / sie /es sich sich
wir uns uns
ihr euch euch
sie /Sie sich sich

Zaimek dzier˝awczy

Zaimek dzier˝awczy wyra˝a: 
posiadanie: Dort steht mein Haus.
lub przynale˝noÊç: Und da ist meine Familie.

Mo˝e on towarzyszyç rzeczownikowi (wtedy okreÊla
jego przypadek, liczb´ i rodzaj) lub zast´powaç go:
przypadek: Ich gehe mit meinem Hund spazieren.
liczba: Sind das Ihre Hunde?
rodzaj: Der Hund bellt sein Herrchen an. 

Zaimki dzier˝awcze towarzyszàce rzeczownikowi
lub zast´pujàce go

z. osobowy z. dzier˝awczy z. dzier˝awczy
przed rzecz. zast´pujàcy rzecz.

ich mein meiner, -e, -s
du dein deiner, -e, -s
er sein seiner, -e, -s
sie ihr ihrer, -e, -s
es sein seiner, -e, -s

wir unser uns(e)rer*, -e, -s 
ihr euer eurer, -e, euers
sie ihr ihrer, -e, -s
Sie Ihr Ihrer, -e, -s  
* W unsere mo˝e zostaç pomini´te pierwsze -e.

Odmiana zaimka dzier˝awczego

Zaimek dzier˝awczy wyst´pujàcy przed rzeczowni-
kiem odmienia si´ jak kein. 
Ich trage den Ring an meiner linken Hand.

l. pojedyncza
r. m´ski r. ˝eƒski

Nom. mein Arm meine Hand
Akk. meinen Arm meine Hand
Dat. meinem Arm meiner Hand
Gen. meines Armes meiner Hand

l. pojedyncza l. mnoga
r. nijaki

Nom. mein Gesicht meine Beine
Akk. mein Gesicht meine Beine
Dat. meinem Gesicht meinen Beinen
Gen. meines Gesichtes meiner Beine

Zaimki dzier˝awcze dla pozosta∏ych osób odmieniajà
si´ podobnie.

Zaimek dzier˝awczy zast´pujàcy rzeczownik odmienia
si´ tak:

l. poj. r.m´ski r. ˝eƒski r. nijaki l. mn.
(der Ring) (die Uhr) (das Armband)

Nom. meiner meine meins meine
Akk. meinen meine meins meine
Dat. meinem meiner meinem meinen
Gen. meines meiner meiner meiner

Zaimek wskazujàcy

Zaimek ten  wskazuje konkretnà osob´ (rzecz) lub
zwraca uwag´ na coÊ, co zosta∏o powiedziane. Mo˝e
towarzyszyç rzeczownikowi lub zast´powaç go.
– Ich hätte gern von der Salami.
– Von dieser Salami hier oder von jener dahinten?
– Nein, von der ganz links. Die ist heute im

Angebot.

Odmiana zaimków dieser i jener

Zaimki dieser i jener odmieniajà si´ jak rodzajnik
okreÊlony i mogà zastàpiç rzeczownik albo mu
towarzyszyç.

l. pojedyncza
r. m´ski r. ˝eƒski

Nom. dieser (Raum) diese (Tür)
Akk. diesen (Raum) diese (Tür) 
Dat. diesem (Raum) dieser (Tür) 
Gen. dieses (Raumes) dieser (Tür) 

l. pojedyncza l. mnoga
r. nijaki

Nom. dieses (Fenster) diese (Räume)
Akk. dieses (Fenster) diese (Räume)
Dat. diesem (Fenster) diesen (Räumen)
Gen. dieses (Fensters) dieser (Räume)

Odmiana der, die, das jako zaimków wskazujàcych

JeÊli der, die lub das towarzyszy rzeczownikowi,
odmienia si´ jak rodzajnik okreÊlony. JeÊli zast´puje
rzeczownik, odmienia si´ jak rodzajnik okreÊlony
(porównaj: „Rodzajnik“),  z wyjàtkiem dope∏niacza
(Gen.) l. pojedynczej i mnogiej oraz celownika (Dat.)
l. mnogiej.

l. poj. r. m´ski r. ˝eƒski r. nijaki l. mnoga
Dat. denen
Gen. dessen deren dessen deren/derer

Dope∏niacz jest rzadko u˝ywany.

Zaimek wzgl´dny

Zaimek ten odnosi si´ do wspomnianego wczeÊniej
rzeczownika lub zaimka i najcz´Êciej wyst´puje
bezpoÊrednio po s∏owie, do którego si´ odnosi. 
Zaimek wzgl´dny wprowadza zdanie poboczne
(porównaj: „Rodzaje zdaƒ pobocznych“).
Der Mann, mit dem ich spreche, heißt Sebastian.

Zaimek wzgl´dny odmienia si´ tak, jak s∏owo, do
którego si´ odnosi, a jego rodzaj i liczba zale˝y od te-
go s∏owa. Natomiast przypadek zaimka wzgl´dnego
zale˝y od czasownika zdania pobocznego.

Odmiana zaimka wzgl´dnego

l. pojedyncza 
r. m´ski r. ˝eƒski 

Nom. der /welcher die /welche 
Akk. den/welchen die /welche 
Dat. dem/welchem der /welcher
Gen. dessen/dessen deren/deren

l. pojedyncza l. mnoga
r. nijaki

Nom. das /welches die /welche
Akk. das /welches die /welche
Dat. dem/welchem denen/welchen
Gen. dessen/dessen deren/deren

Funkcj´ zaimka wzgl´dnego pe∏ni najcz´Êciej der, die
lub das. Zaimek welcher stosowany jest przewa˝nie 
w j´zyku pisanym, dla unikni´cia powtórzeƒ.

Zaimek pytajàcy

Zaimek ten jest odmienny, zast´puje rzeczownik lub
towarzyszy mu.
Wer ist das? – Wen meinst du? – Welchen Jungen?
– Was für einen? – Was hast du gesagt? 

Wer? pyta o osoby, Was? pyta o rzeczy niezale˝nie
od rodzaju i liczby rzeczownika, o który pytamy.

Odmiana zaimków Wer? i Was?

Nom. wer? was?
Akk. wen? was?
Dat. wem? wem?
Gen. wessen? wessen?

Zaimek pytajàcy wyst´puje cz´sto z przyimkiem:
Mit wem gehst du? Über wen redest du?

welcher pyta o konkretnà osob´ lub rzecz z
okreÊlonej grupy osób lub zbioru rzeczy.

Odmiana welcher

l. pojedyncza l. mnoga
r.m. r.˝. r.n. wszys. rodz.

Nom. welcher? welche? welches? welche?
Akk. welchen? welche? welches? welche?
Dat. welchem? welcher? welchem? welchen?
Gen. welches? welcher? welches? welcher?

welchen? welchen?

Zaimek was für ein? pyta o cechy okreÊlonej rzeczy
lub osoby.
Was für einen Tee möchten Sie? – Einen schwarzen.
Was für eine Frau ist das? – Eine nette.

Was für nie zmienia si´. Ein odmienia si´ jak rodzaj-
nik nieokreÊlony. 

Rzeczownik
Wszystkie rzeczowniki niemieckie piszemy wielkà
literà. Ka˝dy rzeczownik posiada trzy istotne cechy:
1. rodzaj: mówi o nim rodzajnik okreÊlony:

der Vater (r. m´ski), die Mutter
(r. ˝eƒski), das Kind (r. nijaki)

2. liczba: mówi o niej rodzajnik i/lub
koƒcówka rzeczownika: der Hund –
die Hunde, die Familie – 
die Familien

3. przypadek: mówi o nim forma rodzajnika i
ewentualnie koƒcówka rzeczowni-
ka: der Opa, den Opa, dem Opa,
des Opas

Rodzaj rzeczownika

W j´zyku niemieckim istniejà trzy rodzaje gramatyczne
(m´ski, ˝eƒski i nijaki), najcz´Êciej zgodne z p∏cià.

istoty p∏ci m´skiej istoty p∏ci ˝eƒskiej
der Sohn die Tochter
der Bruder die Schwester
der Mann die Frau
der Junge das Mädchen*

* Tu p∏eç i rodzaj sà ró˝ne (das Mädchen: p∏eç ˝eƒska, rodzaj
nijaki). Czasami p∏eç mo˝e te˝ byç nieokreÊlona, choç
znany jest rodzaj (das Kind, die Person).

OkreÊlanie rodzaju za pomocà przyrostków

Nie istniejà sta∏e regu∏y (oprócz rzeczowników
okreÊlajàcych osoby) pozwalajàce stwierdziç, czy dany
rzeczownik jest r. m´skiego (der), ˝eƒskiego (die), czy
nijakiego (das). Jednak rodzaj wielu rzeczowników
mo˝na rozpoznaç, kierujàc si´ koƒcówkà.
R. ˝eƒskiego sà wszystkie rzeczowniki koƒczàce si´ na:
-heit, -keit die Schönheit, die Sauberkeit
-ung, -schaft die Vertretung, die Grafschaft
-tät, -tion die Universität, die Information
-ei, -ur die Metzgerei, die Frisur
-in, -frau die Ärztin, die Bankkauffrau

R. nijakiego sà wszystkie rzeczowniki koƒczàce si´ na:
-chen i -lein das Mäuschen, das Büblein
-nis, -ment das Zeugnis, das Testament
-um, -tum das Zentrum, das Eigentum
Dotyczy to te˝ rzecz. odczasownikowych i odprzy-
miotnikowych: das Arbeiten, das Ruhen

das Gute, das Böse

Liczba rzeczownika 

Wi´kszoÊç rzeczowników ma l. pojedynczà i l. mnogà
(das Buch – die Bücher).

Niektóre wyst´pujà tylko w l. pojedynczej, poniewa˝
sà niepoliczalne:
1. rz. abstrakcyjne: die Geduld, der Fleiß, der Mut, das

Geld, die Jugend, das Alter, das Glück, die Liebe
2.rz. materia∏owe: die Milch, die Butter, der Kaffee,

der Tee, das Gold, der Regen, das Leder
3.rz. zbiorcze: das Geschirr, das Gepäck, das Obst,

die Polizei, das Getreide, die Verwandtschaft
4.rz. odczasownikowe: das Laufen, das Lernen
5. iloÊci i miary 500 g Wurst, 2 m Stoff

Istniejà rzeczowniki wyst´pujàce tylko w liczbie mnogiej:
1.grupy osób: die Eltern, die Leute
2.nazwy geograficzne: die Alpen, die Anden, die USA,

die Niederlande
3. inne: die Möbel, die Kenntnisse, die Ferien, die Kosten

Sposoby tworzenia liczby mnogiej

Typ 1: l. pojedyncza l. mnoga
-e das Fest die Feste du˝o rzecz.

der Brief die Briefe jednosylabo-
der Frosch die Frösche wych

die Luft die Lüfte rzecz. ˝eƒskie
die Braut die Bräute z przeg∏osem

der Liebling die Lieblinge rzecz. z koƒ- 
cówkà -ling

der König die Könige -ig

der Teppich die Teppiche -ich

! + s das die rzecz. r.nijakie-
Geheimnis Geheimnisse go z -nis

Typ 2: l. pojedyncza l. mnoga
-n die Feder die Federn wiele rzecz.

die Regel die Regeln ˝eƒskich
z -er, -el

die Seife die Seifen rzecz. ˝eƒskie,
der Junge die Jungen m´skie
das Auge die Augen i nijakie z -e

-en die Tat die Taten rz. zakoƒczone
das Bett die Betten spó∏g∏oskà

die die ˝eƒskie
Bäckerei Bäckereien z -ei

die Freiheit die Freiheiten z -heit 

die die z -keit
Ewigkeit Ewigkeiten

die die z -schaft
Herrschaft Herrschaften

die Übung die Übungen z -ung

! + n die die z -in
Freundin Freundinnen

Typ 3: l. pojedyncza l. mnoga
– der Mantel die Mäntel rzeczowniki
(bez koƒ- das Mittel die Mittel z -el
cówki) das Wunder die Wunder z -er

das Leben die Leben z -en

das die zdrobnienia 
Häuschen Häuschen z -chen
das Männlein die Männlein lub -lein

Typ 4: l. pojedyncza l. mnoga
-er das Feld die Felder jednosylabowe

das Bad die Bäder r. nijakiego

der Mann die Männer niektóre rzecz.
der Mund die Münder r. m´skiego

das Bistum die Bistümer r. nijakiego
na -tum

Typ 5: l. pojedyncza l. mnoga
-s das Taxi die Taxis wiele wyrazów

der Chef die Chefs obcych

Przypadek rzeczownika

W j´zyku niemieckim sà cztery przypadki: mianownik
(Nominativ), biernik (Akkusativ), celownik (Dativ) i
dope∏niacz (Genitiv):
der Nominativ Wer? kto? lub Was? co?
der Akkusativ Wen? kogo? lub Was? co?
der Dativ Wem? komu?
der Genitiv Wessen? czyj/a/e?

Przypadek rzeczownika mo˝na naj∏atwiej okreÊliç
dzi´ki formie rodzajnika.

Odmiana rzeczownika w liczbie pojedynczej:

• Typ 1
Do tego typu zaliczamy wi´kszoÊç rzeczowników 
r. m´skiego i wszystkie r. nijakiego (oprócz Herz).
Rzeczowniki te majà w dope∏niaczu koƒcówk´ -s, 
-es, a w celowniku czasami -e.

r. m´ski r. nijaki
Nom. der Maler das Bild
Akk. den Maler das Bild
Dat. dem Maler dem Bild(e)
Gen. des Malers des Bildes

• Typ 2 = n-Deklination (odmiana -n)
Do tego typu nale˝à rzeczowniki r. m´skiego,
oznaczajàce istoty ˝ywe.
– narodowoÊci zakoƒczone na -e: der Türke, 

der Deutsche, der Russe
– istoty ˝yjàce zakoƒczone na -e: der Junge, 

der Löwe, der Kunde, der Kollege
– inne istoty ˝ywe: der Bär, der Bauer, 

der Nachbar, der Herr
– wyrazy obce z koƒcówkà -ant, -ent, -ist, -at,

-oge, -graf: der Laborant, der Demokrat, 
der Pädagoge

Rzeczowniki te majà poza mianownikiem
koƒcówk´ -(e)n. 

r. m´ski
Nom. der Mensch
Akk. den Menschen
Dat. dem Menschen
Gen. des Menschen

• Typ 2.1
Do tego typu nale˝à rzecz. r. m´skiego z koƒcówkà -e:
der Name, der Wille, der Buchstabe itd. i jeden
rzeczownik r. nijakiego: das Herz.
Rzeczowniki te odmieniajà si´ tak jak w Typie 2,
ale majà w dope∏niaczu dodatkowe -s.

r. m´ski r. nijaki
Nom. der Gedanke das Herz
Akk. den Gedanken das Herz
Dat. dem Gedanken dem Herzen
Gen. des Gedankens des Herzens

• Typ 3
Do tego typu nale˝à wszystkie rzecz. r. ˝eƒskiego.
Rzeczowniki te nie posiadajà koƒcówek.

r. ˝eƒski
Nom. die Suppe
Akk. die Suppe
Dat. der Suppe
Gen. der Suppe

Odmiana rzeczownika w liczbie mnogiej
Odmiana rzeczowników w l. mnogiej odpowiada
typom odmiany w l. pojedynczej:

Typ 1: -e Typ 2: -(e)n Typ 3: –
Nom. die Fische die Flaschen die Flügel
Akk. die Fische die Flaschen die Flügel
Dat. den Fischen den Flaschen den Flügeln
Gen. der Fische der Flaschen der Flügel

Typ 4: -er Typ 5: -s
Nom. die Kinder die Büros
Akk. die Kinder den Büros
Dat. den Kindern die Büros
Gen. der Kinder der Büros

Rzeczowniki w celowniku l. mnogiej majà  zawsze
koƒcówk´ -n. Tylko w odmianie Typu 5 wyst´puje -s
we wszystkich przypadkach.

(cz´sto
z prze-
g∏o-
sem)

(bez
prze-
g∏osu)

(cz´sto
z prze-
g∏o-
sem)

Przymiotnik
Przymiotnik s∏u˝y do okreÊlania rzeczownika (cech
osób i rzeczy) i w zdaniu wyst´puje:
1.po rzeczowniku, jako orzecznik. Nie ma wówczas

koƒcówki:
Der Film ist interessant.

2.przed rzeczownikiem, jako przydawka. 
Otrzymuje wówczas koƒcówki:
der interessante Film, einen interessanten Film,
interessante Filme

Odmiana przymiotnika

Gdy przymiotnik znajduje si´ przed rzeczownikiem,
jest z nim zgodny pod wzgl´dem liczby, rodzaju
i przypadka. Rozró˝niamy trzy typy odmiany rze-
czownika: mocnà, s∏abà i mieszanà. 

Bez rodzajnika – odmiana mocna

Gdy przymiotnik znajduje si´ przed rzeczownikiem
bez rodzajnika, wskazuje swoimi koƒcówkami na
liczb´, rodzaj i przypadek rzeczownika. Ten typ
odmiany nazywany jest odmianà mocnà. 

Ostatnia litera odmienionego przymiotnika odpowia-
da zawsze ostatniej literze rodzajnika okreÊlonego: 
der feine Zucker – feiner Zucker, 
die dunkle Schokolade – dunkle Schokolade, 
das feine Mehl – feines Mehl,
die leckeren Nüsse – leckere Nüsse

Je˝eli przed przymiotnikiem wyst´puje jedno ze s∏ów
manch, solch, einige, mehr, viel, welch, wenig,
etwas, zwei, drei lub te˝ ein paar, ein bisschen 
to koƒcówki przymiotnika pozostajà takie jak 
w przedstawionym ni˝ej wzorcu odmiany:

l. pojedyncza
r. m´ski r. ˝eƒski

Nom. roher Teig süße Sahne
Akk. rohen Teig süße Sahne
Dat. rohem Teig süßer Sahne
Gen. rohen Teiges süßer Sahne

l. pojedyncza l. mnoga
r. nijaki

Nom. frisches Ei gute Kuchen
Akk. frisches Ei gute Kuchen
Dat. frischem Ei guten Kuchen
Gen. frischen Ei(e)s guter Kuchen

Z rodzajnikiem okreÊlonym – odmiana s∏aba

JeÊli przymiotnik znajduje si´ po rodzajniku
okreÊlonym (der, die, das) lub po jednym ze s∏ów
dieser, jener, jeder, mancher, welcher, derselbe, 
zalicza si´ do deklinacji s∏abej i przyjmuje
nast´pujàce koƒcówki:

l. pojedyncza
r. m´ski r. ˝eƒski

Nom. der bunte Fisch die hohe Welle
Akk. den bunten Fisch die hohe Welle
Dat. dem bunten Fisch der hohen Welle
Gen. des bunten Fisches der hohen Welle

l. pojedyncza l. mnoga
r. nijaki

Nom. das alte Boot die großen Meere
Akk. das alte Boot die großen Meere
Dat. dem alten Boot den großen Meeren
Gen. des alten Bootes der großen Meere

Z rodzajnikiem nieokreÊlonym – odmiana mieszana

JeÊli przymiotnik znajduje si´ po rodzajniku nieokre-
Êlonym ein, eine lub po kein, keine albo te˝ po jed-
nym z zaimków dzier˝awczych mein, dein, sein,
unser, euer, ihr, przyjmuje koƒcówki albo odmiany
s∏abej, albo mocnej. Dlatego mówimy tu o odmianie
mieszanej.

l. pojedyncza
r. m´ski r. ˝eƒski

Nom. ein kleiner Knopf eine blaue Hose
Akk. einen kleinen Knopf eine blaue Hose 
Dat. einem kleinen Knopf einer blauen Hose 
Gen. eines kleinen Knopfes einer blauen Hose 

l. pojedyncza l. mnoga
r. nijaki

Nom. ein neues Hemd (keine) teuren
Anzüge*

Akk. ein neues Hemd (keine) teuren
Anzüge

Dat. einem neuen Hemd (keinen) teuren 
Anzügen

Gen. eines neuen Hemdes (keiner) teuren
Anzüge

* Rodzajnik nieokreÊlony ein nie wyst´puje w liczbie mno-
giej, natomiast przeczenie kein – tak.

Wyjàtki zwiàzane z odmianà przymiotnika

By u∏atwiç wymow´ odmienianego przymiotnika, -e
w koƒcowej sylabie tracà:
• przymiotniki z koƒcówkà -el:

miserabel – Er hatte heute eine miserable Laune.
dunkel – Er trägt einen dunklen Pullover.

• przymiotniki z koƒcówkà -en:
trocken – Die trockne Wäsche liegt im Schrank.

• przymiotniki z koƒcówkà -er:
sauer – Ich will eine saure Gurke essen.
teuer – Die teure Bluse kaufe ich mir nicht.
finster – Er geht durch eine finstre Gasse.

• w pisowni odmienianego przymiotnika hoch
nast´puje zmiana – wypada litera -c:
hoch – der hohe Turm

Nie odmieniajà si´:
• przymiotniki zakoƒczone na -a:

Sie trug einen rosa Wollpullover.
Der lila Rock passte aber nicht dazu.

• liczebniki g∏ówne:
Wir fahren fünf Wochen ganz weit weg.
Zu Weihnachten haben wir drei Tage frei.

• przymiotniki od nazw miast zakoƒczone na -er:
der Berliner Bär, das Frankfurter Würstchen

Stopniowanie przymiotnika

Wi´kszoÊç przymiotników mo˝na stopniowaç, two-
rzàc formy s∏u˝àce do porównaƒ. Istniejà trzy stopnie:

równy wy˝szy najwy˝szy
dick dicker am dicksten/ 

der, die, das dickste
gruby grubszy najgrubszy

Peter ist  Er ist dicker als Er ist am dicksten. /
dick. der Lehrer. Er ist das dickste Kind.

JeÊli ludzie lub rzeczy sà takie same: 
so dick wie (tak ... jak)
JeÊli ludzie lub rzeczy nie sà takie same: 
dicker als (... ni˝)

Odmiana przymiotnika w stopniu wy˝szym

Przymiotnik w stopniu wy˝szym i najwy˝szym odmie-
nia si´ tak samo jak w stopniu równym (trzy typy od-
miany), jeÊli znajduje si´ przed rzeczownikiem.
Mit den reiferen Tomaten schmeckt die Soße besser.
Sos z bardziej dojrza∏ych pomidorów smakuje lepiej.
Die reifsten Tomaten bekommt man im August.
Najbardziej dojrza∏e pomidory mo˝na dostaç w sierpniu.

Wyjàtki dotyczàce stopniowania przymiotnika

Dla u∏atwienia wymowy, przymiotniki zakoƒczone na
-d, -t, -s, -ss, -ß, -sch, -z, -tz, -x otrzymujà w stopniu
najwy˝szym -e-
rund runder am rundesten
nass nasser am nassesten
ale:
groß größer am größten

Z tego samego powodu przymiotniki zakoƒczone na
-el i -er tracà w stopniu wy˝szym -e-
edel edler am edelsten
teuer teurer am teuersten
sauer saurer am sauersten

Niektóre przymiotniki jednosylabowe majà w stopniu
wy˝szym i najwy˝szym przeg∏os (a, o, u —>ä, ö, ü)

arm ärmer am ärmsten
grob gröber am gröbsten
klug klüger am klügsten

Nieregularne stopniowanie przymiotników

Kilka przymiotników stopniuje si´ nieregularnie:

st. równy wy˝szy najwy˝szy
gut besser am besten
hoch höher (bez c) am höchsten
nah näher am nächsten (z c)
viel mehr am meisten

Przys∏ówek
Przys∏ówek nie odmienia si´ i najcz´Êciej nie podlega
stopniowaniu. Wyjàtek stanowià:

st. równy wy˝szy najwy˝szy
bald eher am ehesten
gern lieber am liebsten
oft häufiger am häufigsten
sehr mehr am meisten

U˝ywajàc przys∏ówków, mo˝emy bli˝ej okreÊliç cza-
sowniki lub przymiotniki.
Istniejà ró˝ne grupy przys∏ówków: 
• przys∏ówki miejsca – okreÊlajà miejsce: 

da, dort, draußen, drinnen, hier, innen, irgendwo,
nirgends, nirgendwo, woanders i inne. 

• przys∏ówki kierunku – wskazujà kierunek: her-
auf, herunter, vorwärts, rückwärts, nach rechts,
nach oben, hierhin, dorthin i inne.
W j´zyku potocznym mówi si´ rauf (zamiast her-
auf), rüber (zamiast herüber), raus (zamiast heraus),
rein (zamiast herein), runter (zamiast herunter) itp.

• przys∏ówki czasu – podajà czas: heute, gestern,
morgen, jetzt, früher, bald, nie, oft, kaum, selten,
manchmal, meistens, schon, erst i inne.

• przys∏ówki sposobu – wyra˝ajà ocen´, przypusz-
czenie lub prawdopodobieƒstwo: leider, natürlich,
glücklicherweise, anscheinend, bestimmt, eventu-
ell, wahrscheinlich, vielleicht i inne
Przys∏ówki sposobu mogà wzmacniaç wydêwi´k
czasowników i przymiotników:
sehr interessant, ganz gut, so schön
Mogà te˝ go os∏abiaç:
nur deshalb, höchstens drei, kaum müde
Do tej grupy zaliczamy równie˝ przymiotniki przy-
s∏ówkowe. Wyra˝ajà one ocen´. Stopniujà si´ tak
jak przymiotniki: Er singt gut – besser – am besten.

• przys∏ówki w roli spójników ∏àczà cz´Êci tekstów
(porównaj: „Spójniki“). Mogà one zast´powaç spój-
niki. Sà to: dafür, darum, dazu, deshalb, nämlich,
also, trotzdem, sonst, schließlich, jedoch i inne.

• przys∏ówki zaimkowe zast´pujà jakiÊ element zda-
nia; odnoszà si´ zawsze do rzeczy lub stanu; sk∏adajà
si´ z przys∏ówka: da, hier i wo oraz przyimka:

przys∏ówek przyimek przys∏ówek zaimkowy
da an daran*

mit damit
über darüber*

hier mit hiermit
in hierin
über hierüber

wo bei wobei
zu wozu
von wovon

* Dodatkowe -r rozdziela dwie samog∏oski.

W odniesieniu do osób u˝ywamy przyimka z zaim-
kiem pytajàcym: Über wen ärgerst du dich? Von
wem hast du Post bekommen?
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